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eller i kraft af oprettelsen af en sådan union 
eller et sådant område 

b) fordele, der indrømmes bestemte lande i 
overensstemmelse med GATT og andre in- 
ternationale aftaler til gavn for udviklings- 
landene 

c) fordele, der indrømmes nabolande for at let- 
te grænsetrafikken. 

3. Bestemmelserne i stk. 1 og artikel 11, stk. 2, 
finder i en overgangsperiode indtil den 31. de- 
cember 1998 eller Republikken Belaruss tiltræ- 
delse af GATT, hvis denne sker forinden, ikke 
anvendelse på de i bilag I anførte fordele, som 
Republikken Belarus indrømmer andre uaf- 
hængige stater fra dagen før aftalens ikrafttræ- 
delsesdato. 

ARTIKEL 11 

1. Parterne er enige om, at princippet om 
transitfrihed for varer er en væsentlig forudsæt- 
ning for at nå denne aftales mål. 

I den forbindelse sikrer hver part, at varer 
med oprindelse eller bestemmelsessted i den 
anden parts toldområde uhindret kan transite- 
re via eller gennem dens område. 

2. Reglerne i artikel V, stk. 2, 3, 4 og 5, i 
GATT finder anvendelse mellem de to parter. 

3. Reglerne i denne artikel berører ikke even- 
tuelle særregler for specifikke sektorer, såsom 
transport, eller varer, der måtte være aftalt mel- 
lem parterne. 

ARTIKEL 12 

Uden at det berører de rettigheder og forplig- 
telser, der følger af for begge parter bindende 
internationale konventioner om midlertidig 
indførsel af varer, indrømmer hver part des- 
uden den anden part fritagelse for indførselsaf- 
gifter og -told på midlertidigt indførte varer i de 
tilfælde og efter de procedurer, der måtte være 
fastlagt i andre internationale konventioner på 
området, som den er bundet af, i overensstem- 
melse med dens lovgivning. Der tages hensyn 
til de betingelser, hvorunder den pågældende 
part har accepteret forpligtelserne i medfør af 
sådanne konventioner. 

ARTIKEL 13 

Varer med oprindelse i henholdsvis Repub- 
likken Belarus og Fællesskabet indføres i hen- 
holdsvis Fællesskabet og Republikken Belarus 
uden kvantitative restriktioner, jr. dog bestem- 
melserne i artikel 17, 20 og 21, bestemmelserne 
i bilag II til denne aftale og bestemmelserne i 
artikel 77, 81, 244, 249 og 280 i akten om Spani- 
ens og Portugals tiltrædelse af Det Europæiske 
Fællesskab. 

ARTIKEL 14 

1. Varer fra den ene parts område, der indfø- 
res i den anden parts område, pålægges ikke 
hverken direkte eller indirekte indenlandske 
skatter eller andre indenlandske afgifter af no- 
gen art ud over dem, der direkte eller indirekte 
pålægges tilsvarende indenlandske varer. 

2. Sådanne varer indrømmes desuden en be- 
handling, der ikke er mindre gunstig end den, 
der indrømmes tilsvarende varer af inden- 
landsk oprindelse under hensyn til alle love, 
administrative bestemmelser og forskrifter ved- 
rørende deres indenlandske salg, udbydelse til 
salg, køb, transport, distribution eller anven- 
delse. Denne bestemmelse er ikke til hinder for, 
at der anvendes differentierede indenlandske 
transporttakster, som udelukkende skyldes 
hensynet til den økonomiske drift af transport- 
midlerne og ikke beror på varens nationalitet. 

3. Artikel III, stk. 8, 9 og 10, i GATT finder 
tilsvarende anvendelse mellem parterne. 

ARTIKEL 15 

Følgende artikler i GATT finder tilsvarende 
anvendelse mellem de to parter: 

i) Artikel VII, stk. 1,2,3, 4a, 4b, 4d og 5 
ii) Artikel VIII 

iii) Artikel IX 
iv) Artikel X. 

ARTIKEL 16 

Varer handles mellem parterne til markeds- 
priser. 

ARTIKEL 17 

1. Såfremt en vare indføres i en parts område 


